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INSTRUCTIONS ET PRÉCAUTIONS Lisez toutes les

instructions et précautions avant utilisation.

SCHÉMA DE MONTAGE

POMPE ÉLECTRIQUE
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1

1

NON

1

1

16

20

18

1

4

2

1

21

LEVIER DE BUSE

RESSORT D'INTERRUPTEUR

PLAQUE D'ÉLECTRODE

VIS

40

15

1

1

1

39

1

1

LOGEMENT

1

1

3

31

52

TUYAU (INTÉRIEUR)

COUVERCLE DU CARTER DU MOTEUR

47

1

2

2

1

1

1

1

34

36

54

1

32

1

17

1

BOUTON DE COMMUTATION

1

JOINT TORIQUE (PISTON-S)

27

46

1

35

53

NOM DE LA PIÈCE

ÉCROU DE JOINT DE TUYAU

ADAPTATEUR DE TUYAU

JOINT TORIQUE (TUYAU DE SORTIE)

51

EMBALLAGE DE MOTEUR

MOTEUR

37

TUYAU (SORTIE)

JOINT TORIQUE (PISTON-L)

1

5

JOINT TORIQUE (TUYAU INTÉRIEUR)

48

1

EMBALLAGE DU CONNECTEUR USB

PISTON DE BUSE

VIS

BEC

1
FIL DE MOTEUR (2P)

EMBALLAGE CORPOREL

13

9

43

30

12

44

24

PCB (PRINCIPAL)

1

JOINT TORIQUE (CROCHET DE BUSE)

10

ÉCROU DE JOINT DE BUSE

RIVET

26

BATTERIE RECHARGEABLE

1

1

JOINT TORIQUE (ADAPTATEUR DE TUYAU, BEC)

1

7

1

FIL DE CONNECTEUR (2P)

45

1

1

TUYAU DE DÉCHARGE

POIGNÉE

CAPUCHON DE BUSE

1

8

Qté

CROCHET DE BUSE

COUVERTURE SUPÉRIEURE

CORPS

49

1

1

RONFLEUR

33

1

IMPULSEUR (AUBE)

PCB (LED)

1

BOÎTIER DE CLAPET ANTI-RETOUR

1

25

AUTOCOLLANT

1

RESSORT DE BUSE

28

5

50

1

ANNEAU DE CORPS

1

22

14

2

JOINT TORIQUE (BOUCHON DE BUSE)

1

BOÎTIER DE BATTERIE (HAUT)

1

42

FIL DE BUZZER

23

29

1

COUVERTURE SUPÉRIEURE

6

VIS

1

41

1

FIL (5P)

BOÎTIER DU MOTEUR

BOÎTIER DE BATTERIE (INFÉRIEUR)

COUVERCLE INFÉRIEUR

COUVERTURE AVANT

11

1

GARNITURE DE FIL

• Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.

MODÈLE : EF-15N-RB

4



DÉSACTIVÉ

www
FA

.
B

d
RI

u
QU

k
É 

s
EN

h
C

i
O

n
RÉ

.
E

com

www
FA

.
B

d
RI

u
QU

k
É 

s
EN

h
CO

in
RÉ

.
E

com

AVERTISSEMENT

PRUDENCEDANGER AVERTISSEMENT

PRUDENCEDANGER

Prise de charge
Ajutage

Connecteur

micro USB 2.0
de type B

Changer

Poignée

Lampe LED

Lampe LED

porte-buse

Écrou de réglage

tuyau d'aspiration
Tuyau de refoulement

1

Source d'énergie

Volume de livraison

Longueur du tuyau de refoulement

Eau non potable, produits chimiques agricoles

5 V CCTension d'entrée du chargeur

Environ 380 à 520 mm (15 à 20,5 pouces)

Environ 11,8 LPM (3,1 GPM) à l'essence

longueur du tuyau d'aspiration

Environ 1,5 m (4,9 pi)

Température de fonctionnement

Batterie Li-ion rechargeable

+5˚C ~ 40˚C (41˚F ~ 104˚F)

Cycle de service (durée pendant laquelle
la pompe peut être utilisée en continu)

Essence, diesel, kérosène, DEF(AdBlue),

Liquides applicables Antigel, liquide lave-glace, Max. 15 min. de course, 30 min. d'arrêt

Ne pas utiliser pour les acides concentrés.

Veillez à couper l'alimentation après avoir utilisé la

pompe.

N'utilisez pas cette pompe pour transférer les liquides

suivants : acétone, benzène, crésol, éthyle, phénol,

méthyléthyle, soude caustique liquide concentrée, acide

nitrique, acide chlorhydrique, acide

sulfurique, diluant ou solvants, etc.

Ne pas modifier ni démonter la pompe.

Ne mouillez en aucun cas la prise et la fiche.

Ne pas utiliser si le câble et la fiche sont endommagés

ou si la fiche est mal fixée dans la prise de courant.

Gardez la batterie Li-ion à l'abri de la lumière directe

du soleil, de la vapeur d'eau, du charbon mou, de la poussière

et de l'air humide, etc.

Après utilisation, ne pas laisser la pompe sur le côté ou

à l'envers.

Lors de la mise au rebut de la pompe, assurez-vous de

la détruire complètement afin que d'autres ne

l'utilisent plus.

Ne pas faire le plein directement lorsque le véhicule

ou l'équipement est en marche. Utilisez-le dans un endroit bien aéré.

Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans

la surveillance d'un adulte.

Ne pas utiliser détérioré ou contaminé

N’utilisez pas cette pompe pour des liquides
chauds à plus de 40 °C (104 °F).

Ne tendez pas non plus le cordon d’alimentation.

Ne laissez pas la pompe sans surveillance.

Lors du nettoyage de la pompe, n'utilisez pas de diluant,

de benzène, de solvant organique ni de nettoyants

pour vitres.

Si le chargeur tombe dans l'eau, retirez la prise et

ne le réutilisez pas.

Ne pas faire fonctionner la pompe à sec ni la laisser

tourner au ralenti sans transfert.

Ne faites pas fonctionner la pompe pendant plus de
15 minutes.

Ne pas endommager la pompe et le chargeur par choc électrique.

Assurez-vous d’utiliser la pompe sur une surface
plane.

Lorsque vous le remettez à une autre
personne, assurez-vous de lui donner
également les instructions.

liquides et carburants.

Utiliser uniquement sur les liquides concernés mentionnés

dans les spécifications.

Ne touchez pas le chargeur avec les mains mouillées.

Assurez-vous que la pompe est bien fixée
au fût (réservoir) avant de la mettre en
marche.

Veillez à éliminer tout liquide restant dans le tuyau

d'évacuation après chaque utilisation.Veillez à bien tenir la prise et à la débrancher de la

prise murale. (Ne tirez pas sur le câble.)

Ne laissez pas le cordon d’alimentation s’abîmer, se

plier, se tirer, se tordre ou se coincer.

Nettoyez régulièrement la prise, la fiche et les

lames de la fiche.
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www
FA

.
B

d
RIQ

u
UÉ

k
EN

shin.com

www
FA

.
B

d
RIQ

u
UÉ

k
EN

s
C

h
OR

i
É

n
E

.com

2 3

www
FA

.
B

d
RI

u
QU

k
É

s
EN

h
C

i
O

n
RÉ

.
E

com

SUR

Le non-respect des indications de ce panneau

peut entraîner des accidents ou des blessures.

Le non-respect des instructions de ce

panneau peut endommager le produit ou blesser

l'utilisateur.

Le non-respect des consignes de ce

panneau peut entraîner des accidents mortels et

provoquer des blessures graves ou la mort de l'utilisateur.

NE PAS LE FAIRE PEUT ENTRAÎNER

PENDANT LE RAVITAILLEMENT.

NE PAS LAISSER LA POMPE SANS SURVEILLANCE
AVEC BUSE EN POSITION VERROUILLÉE

BLESSURE GRAVE.

RETIRER TOUJOURS LA BUSE DE

DÉBORDEMENT CAUSANT LA MORT OU

RAVITAILLEMENT ET ARRÊT.
POSITION VERROUILLÉE APRÈS

Ajustez la longueur du tuyau d'aspiration
à la taille du réservoir. Insérez le

tuyau d'aspiration dans le réservoir.

Tenir à l'écart des liquides inflammables
et des sources d'ignition pendant la charge

1

Ces instructions visent à garantir une utilisation correcte et sûre du produit et à prévenir tout risque ou dommage pour l'utilisateur et/ou
des tiers. Notre société décline toute responsabilité en cas de défaillance, de dysfonctionnement ou de dommages causés par une
mauvaise utilisation du produit par l'utilisateur ou des tiers.

Comment utiliser une manette OW

Mode d'emploi

Précautions d'emploi Spécifications (MODÈLE : EF-15N-RB)

Noms des pièces Recharge de la batterie
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5 6 7

Insérez la buse dans le support

prévu à cet effet pour la ranger.

Éteignez l'interrupteur.

Actionnez le levier de la buse et

commencez à alimenter le liquide.

Laissez le liquide restant dans le tuyau
s'écouler dans le réservoir.

Relâchez le levier une fois l'alimentation

en liquide terminée.

Après utilisation, maintenez le crochet de l'embout dans la direction de 12 heures.

Pendant la charge, le voyant LED vert clignote, puis reste allumé en continu après environ 5 heures, une fois la charge

terminée. Il s'éteint ensuite automatiquement afin de préserver la batterie.

Crochet de buse

Avant que le débit ne déborde, tournez le crochet de la buse vers la position

12 heures et relâchez le levier de la buse pour arrêter l'écoulement.

Tirez le levier de la buse et tournez le crochet de la buse vers la gauche ou la
droite, en direction de 6 heures, pour augmenter le débit.

Allumez l'interrupteur.Placez l'embout dans le récipient de

réception pour transférer le

liquide.

Tirez le levier de la buse et

soulevez-la.

Dans la boîte, la batterie est chargée à environ 30 % et doit être complètement chargée avant utilisation. Une

batterie complètement chargée peut pomper jusqu'à environ 300 litres (79 gallons).

Pendant le fonctionnement, si un signal sonore retentit, la batterie est faible. Connectez votre chargeur via un

connecteur USB 2.0 Micro Type B.

Levier de buse
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